Reckokatolicka farnost
(PAROCHIA)

Apostolsky exarchat Feckokatolické cirkve v CR

Potvrzeni o cirkevnim snatku
TESTIMONIUM MATRIMONII CONTRACTI

CERTIFICATE OF MARRIAGE

Kniha oddanych, svazek
LIBER MATRIMONIUM, TOMUS, PAGINA, NUMERUS

Cj. (Num. PROT.):

strana pofr. ¢islo

PARISH REGISTER OF MARRIAGES, VOLUME, PAGE, SERIAL NUMBER

Datum a misto snatku
DIES ET LOCUS MATRIMONII CONTRACTI
DATE AND PLACE OF MARRIAGE

Zenich —jméno a piijmeni
SPONSUS ~ NOMEN ET COGNOMEN
GROOM NAME AND SURNAME

— datum a misto narozeni
DIES ET LOCUS NATIVITATIS
DATE AND PLACE OF BIRTH

— vyznani
RELIGIO / RELIGION

— adresa bydliste
DOMICILUM / ADDRESS

roz.

stav (pted cirk. snatkem)
STATUS ANTE MATRIMONIUM
STATUS BEFORE MARRIAGE

Nevésta — jméno a piijmeni
SPONSA NOMEN ET COGNOMEN
BRIDE NAME AND SURNAME

— datum a misto narozeni
DIES ET LOCUS NATIVITATIS
DATE AND PLACE OF BIRTH

— vyznani
RELIGIO / RELIGION

— adresa bydliste
DOMICILUM / ADDRESS

roz.

stav (pred cirk. snatkem)
STATUS ANTE MATRIMONIUM
STATUS BEFORE MARRIAGE

Ptijmeni po snatku
COGNOMEN POST MATRIMONIUM
SURNAME AFTER MARRIAGE

Zenich
SPONSUS
GROOM

Neveésta
SPONSA
BRIDE

Oddal
(ASSISTENS / ASSISTANT)

Sveédkové
(TESTES / WITNESSES)

Poznamka
ADNOTATIONES / NOTICES

L.S.

fardi | administrator

PAROCHUS /ADMINISTRATOR PAROECIALIS

PARISH PRIEST/ ADMINISTRATOR

Pouze pro cirkevni ucely!
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